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Annotatsiya: Til har bir davrda o’sib boradigan tabiiy fenomenadir. Vaqt o’tgan sayin har 

bir tilda turli xil sabablarga ko’ra grammatik, fonetik, leksik, semantik va shu kabi ko’plab 

o’zgarishlarni kuzatish mumkin. Tilning bunday o’zgarishlarga uchrab turishi esa tilning o’sib 

borayotganidan dalolat beradi. Quyida keltirilayotgan tezisda ham ingliz tilining lug’at 

tarkibining o’zgarish sabablari va omillari haqida qisqacha izlanish olib borilgan.  

Kalit so’zlar: so’z o’zlashtirilishi, leksik dubletlar, qabul qiluvchi til, tilning lug’at tarkibi, 

shakl va mazmun. 

 

Hammizga ma’lumki, Buyuk Britaniya davlatiga turli davrlarda boshqa til va elat egalari 

tomonidan bosqinlar uyushtirilgan va buning natijasida tilning lug’at tarkibida juda katta 

o’zgarishlar sodir bo’lgan, ya’ni yangi so’zlarning qabul qilinishi, tilda mavjud so’zlarning 

iste’moldan chiqib ketishi yoki mavjud bo’lgan so’zning o’zi shakl va mazmun jihatdan qisman 

o’zgarish bilan boshqa tildan qayta qabul qilinishi natijasida tilning lug’at tarkibi doimiy ravishda 

o’sib borgan.  

So’zlar tilga turli xil yo’llar orqali kirib kelishi tufayli tilning lug’at tarkibi dinamik o’zgarishda 

bo’ladi. Til lug’at tarkibining o’zgarib borishining asosiy omillaridan biri bu tilda mavjud 

so’zning boshqa tildan shakl va mazmun jihatdan o’zgarishlar bilan turli davrlarda kirib kelishidir. 

So’z o’zlashtirishning bunday usuli natijasida tilda leksik dubletlar deb ataladigan so’z ko’rinishi 

paydo bo’ladi. 

Leksik dubletlar eng qadimiy va keng qamrovli leksiko-semantik kategoriyalardan biri 

hisoblanadi. Leksik dubletlar deb, bir tilda ikki yoki undan ortiq umumiy kelib chiqish tarixiga ega 

bo’lgan, ayrim paytlarda qayta o’zlashtirish natijasida til lug’at boyligi tarkibiga kirgan, semantik 

jihatdan bir xil yoki turli davrlarda ma’no jihatdan farqlanishlarga uchragan va talaffuzi bir-biriga 

yaqin bo’lgan so’z juftliklariga aytiladi. Leksik dubletlarning eng ko’p tarqalgan turi bu 

etimologik dubletlar hisoblanadi. 

Channel - canal so'zlarining etimologik juftligini ko'rib chiqadigan bo’lsak, ikkala so'z ham eski 

fransuz chanel, chenel so'zlardan kelib chiqqan bo’lib, ammo bu so’zlarning o’zi ham lotin 

tilidagi canālis "trubka, kanal" so’zlaridan o’zlashtirilgan. Ya’ni ingliz tilidagi channel – canal 

so’zlari fransuz tildan o’zlashtirilgan bo’lib, ikkala tildagi “kanal” ma’nosini beruvchi so’zlarning 

etimologik kelib chiqishi lotin tiliga borib taqaladi. Channel so’zi ingliz tilida XIII asrda paydo 

bo’lgan bo’lib, “oqayotgan suv yo’lagi” ma’nosida qo’llanilgan, Keyinchalik bu so’z yangi 

ma'nolarga ega bo'ldi: XIV asrda “yo'nalish”, XVII asrda esa “truba” ma’nolarida qo’llanilgan. 

XV asrda ingliz tilida xuddi shu ma’noda ya’ni, “suyuqlikni yetkazib beradigan trubka” 

manosidagi va “channel” so’ziga shakl jihatdan yaqin bo’lgan “canal” shaklidagi so’z paydo 

bo’ldi. 
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Zamonaviy ingliz tilida bu so’z turli ma’nolarda qo’llaniladi: “channel” so’zi “bo’g’oz, kanal, suv 

oqimi” ma’nolarida, ya’ni tabiiy suv oqimi ma’nosida; ayni shu damda “canal” so’zi esa birozgina 

tor ma’noda, ya’nikim, “sun'iy kanal, suv o’tadigan joy” ma’nolarida qo’llaniladi
1
.  

Lotin tilidan “quies, quietus” so’zlari ingliz tiliga to’g’rida-to’g’ri qabul qilinganda “tinchlik, 

dam olish” ma’nolari bilan quiet [ˊkwaɪət] ― “tinch” shaklida qabul qilingan. Xuddi shu so’z 

fransuz tilidan qabul qilinganda esa quiet [ˊkwaɪət] ― “juda, umuman” ma’no va shakllari bilan 

o’zlashtirilgan
2
. 

Hozirgi kunda ingliz tilida mavjud ko’pgina dubletlarning kelib chiqishi roman tillarga borib 

taqaladi. Shu bilan birgalikda anglo-skandinav dubletlar (disk - disc; shirt - skirt) va sof inglizcha 

dubletlar ham mavjud (shade и shadow; scale и shell)
3
.    

Ko’pgina etimologik dubletlarning tarixiy umumiyligi yaqqol ko’zga tashlanmasligi, shakl va 

ma’no jihatdan bir-biridan uzoqlashib ketgan bo’lishi mumkin. Bunday dubletlarning yakka 

o’zakdan kelib chiqishini faqatgina tilni tarixiy jifatdan o’rganishgina ochib bera oladi.  

Hozirgi kunda ingliz tilida mavjud ko’pgina dubletlarning kelib chiqishi roman tillarga borib 

taqaladi. Shu bilan birgalikda anglo-skandinav dubletlar (disk - disc; shirt - skirt) va sof inglizcha 

dubletlar ham mavjud (shade и shadow; scale и shell)
4
.    

Ko’pgina etimologik dubletlarning tarixiy umumiyligi yaqqol ko’zga tashlanmasligi, shakl va 

ma’no jihatdan bir-biridan uzoqlashib ketgan bo’lishi mumkin. Bunday dubletlarning yakka 

o’zakdan kelib chiqishini faqatgina tilni tarixiy jifatdan o’rganishgina ochib bera oladi.  
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